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(Актове, приети по силата на Договора за ЕС)

АКТОВЕ, ПРИЕТИ ПО СИЛАТА НА ДЯЛ V ОТ ДОГОВОРА ЗА ЕС

ОБЩА ПОЗИЦИЯ 2009/66/ОВППС НА СЪВЕТА

от 26 януари 2009 година

за изменение на Обща позиция 2008/369/ОВППС относно ограничителни мерки по отношение на
Демократична република Конго

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално
член 15 от него,

като има предвид, че:

(1) След приемането на 31 март 2008 г. на Резолюция 1807
(2008) от Съвета за сигурност на Организацията на обеди­
нените нации („Резолюция 1807 (2008) на ССООН“)
Съветът прие на 14 май 2008 г. Обща позиция
2008/369/ОВППС относно ограничителни мерки по
отношение на Демократична република Конго (1).

(2) На 22 декември 2008 г. Съветът за сигурност на Органи­
зацията на обединените нации прие Резолюция 1857
(2008) („Резолюция 1857 (2008) на ССООН“), която
предвижда допълнителни критерии, въз основа на които
Комитетът по санкциите, създаден по силата на
Резолюция 1533 (2004) на Съвета за сигурност на Орга­
низацията на обединените нации („Резолюция 1533
(2004) на ССООН“), да определя физически лица и обра­
зувания, които подлежат на замразяване на активи и
забрана за пътуване, и която удължава срока на
прилагане на мерките, наложени с Резолюция 1807
(2008) на ССООН до 30 ноември 2009 г.

(3) Следователно Обща позиция 2008/369/ОВППС следва да
бъде съответно изменена,

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ОБЩА ПОЗИЦИЯ:

Член 1

Член 3 от Обща позиция 2008/369/ОВППС се заменя със
следното:

„Член 3

Ограничителните мерки, както са предвидени в член 4,
параграф 1 и член 5, параграфи 1 и 2, се налагат по
отношение на следните лица и ако е уместно, образувания,
посочени от Комитета по санкциите:

— лица или образувания, които действат в нарушение на
оръжейното ембарго и свързаните с него мерки,
посочени в член 1,

— политически и военни лидери на чужди въоръжени
групировки, действащи в ДРК, които възпрепятстват разо­
ръжаването и доброволното репатриране или презаселване
на бойците, принадлежащи към тези групи,

— политически и военни лидери на конгоанските милиции,
получаващи подкрепа извън ДРК, които възпрепятстват
участието на своите бойци в процесите на разоръжаване,
демобилизация и реинтеграция,

— политически и военни лидери, действащи в ДРК, които
набират или използват деца във въоръжените конфликти
в нарушение на приложимото международно право,

— физически лица, действащи в ДРК и извършващи сериозни
нарушения на международното право, обхващащи въвли­
чането на деца или жени в ситуации на въоръжен
конфликт, включително убиване и осакатяване, сексуално
насилие, отвличане и насилствено разселване,

— физически лица, възпрепятстващи достъпа до хуманитарна
помощ или нейното разпределяне в източната част на ДРК,

— физически лица или образувания, оказващи подкрепа на
нелегални въоръжени групировки в източната част на ДРК
чрез незаконна търговия с природни ресурси.

Съответните лица и образувания са изброени в прило­
жението.“
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(1) ОВ L 127, 15.5.2008 г., стр. 84.



Член 2

Настоящата обща позиция поражда действие от датата на приемането ѝ.

Член 3

Настоящата обща позиция се публикува в Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 26 януари 2009 година.

За Съвета
Председател

A. VONDRA

BGL 23/36 Официален вестник на Европейския съюз 27.1.2009 г.


